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0 Introducción 

0.1 Generalidades 

El propósito de esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 es apoyar las actividades relacionadas con la 
energía y que tratan las fuentes de energía renovables. Los términos se seleccionaron basándose en su 
relevancia y su naturaleza transversal. La Norma ISO/IEC 13273 es una norma horizontal de acuerdo 
con la Guía IEC 108. Trata los principios y conceptos fundamentales de las fuentes de energía 
renovables, que es pertinente para varios comités técnicos, con el fin de mejorar la coherencia y las 
características comunes de los términos relativos a la energía. Esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 
no trata términos específicos de temas tales como la sostenibilidad ambiental o términos de la energía 
nuclear sino más bien sobre terminología transversal de la energía. 

Está destinada a ser de ayuda para los profesionales técnicos y otras partes interesadas que utilicen o 
desarrollen normas internacionales en este campo. 

Con el incremento del número de normas internacionales que tratan directa o indirectamente sobre la 
energía, hay una necesidad creciente de un acuerdo sobre el lenguaje común en este ámbito. 

 

Figura 1 – Estructura del vocabulario 

0.2 Estructura del vocabulario 

Esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 trata los conceptos pertenecientes al campo general de la 
energía, y dentro de él, a los conceptos transversales en el campo de las fuentes de energía renovables. 
Para la eficiencia energética véase la Norma ISO/IEC 13273-1. 
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La disposición de términos los y definiciones en esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 se basa en 
sistemas de conceptos que muestran las relaciones correspondientes entre los conceptos de eficiencia 
energética y fuentes de energía renovables (véase el anexo A para obtener diagramas adicionales 
sobre cada grupo de términos). Esta disposición proporciona a los usuarios una visión estructurada de 
los conceptos transversales de la energía y facilita su comprensión. Esta terminología promueve una 
comprensión común entre todas las partes implicadas en las fuentes de energía renovables y facilita 
una comunicación eficaz. Esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 incluye términos y definiciones que se 
utilizan comúnmente en las fuentes de energía renovables. La organización de los términos y 
definiciones se ilustra en la figura 1. La Norma ISO/IEC 13273 es un primer esfuerzo en el desarrollo 
de un conjunto completo de términos relacionados con la energía, y se actualizará a medida que se 
acuerden más términos y definiciones. 
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Eficiencia energética y fuentes de energía renovables - 
Terminología internacional común - 
 
Parte 2: 
Fuentes de energía renovables 
 
 
1 Objeto 

Esta parte de la Norma ISO/IEC 13273 contiene conceptos transversales y sus definiciones en el 
campo de las fuentes de energía renovables. La intención principal de esta norma horizontal es ser 
utilizada por los comités técnicos en la preparación de normas de acuerdo con los principios 
establecidos en la Guía IEC 108.  

Una de las responsabilidades de un comité técnico es, siempre que sea aplicable, hacer uso de las 
normas horizontales en la preparación de sus publicaciones. Los contenidos de esta norma horizontal 
no aplicarán a menos que se haga referencia específicamente a ellos o se incluyan en las publicaciones 
pertinentes. 

2 Referencias normativas 

Los documentos indicados a continuación, en su totalidad o en parte, son normas para consulta 
indispensables para la aplicación de este documento. Para las referencias con fecha, sólo se aplica la 
edición citada. Para las referencias sin fecha se aplica la última edición (incluyendo cualquier 
modificación de ésta). 

Se ha mantenido este capítulo para utilizar la misma numeración que en la Norma ISO/IEC 13273-1 y 
para potenciales usos futuros. 

3 Términos y definiciones 

3.1 Términos relacionados con las fuentes de energía 

3.1.1 
energía 
E 
capacidad de un sistema de producir actividad externa o de realizar trabajo 

Nota 1 a la entrada: Comúnmente el término energía se utiliza para electricidad, combustible, vapor, calor, aire 
comprimido y otros medios similares. 

Nota 2 a la entrada: La energía comúnmente se expresa como una cantidad escalar. 

Nota 3 a la entrada: Trabajo, como se utiliza en esta definición, significa energía suministrada externamente o 
extraída a un sistema. En sistemas mecánicos, fuerzas a favor o en contra de la dirección del movimiento; en 
sistemas térmicos, suministro de calor o remoción de calor. 

[FUENTE: Glosario de Terminología de la Energía de la Conferencia de la Energía Mundial de 1986, 
modificado - Se eliminó la palabra "la" al comienzo de la descripción, se añadieron los símbolos al igual 
que la Nota 1 a la entrada de la norma ISO 50001:2011.] 
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3.1.2  
fuente de energía 
material, recurso natural o sistema técnico del que se puede extraer o recuperar energía (3.1.1) 
 
Nota 1 a la entrada: Un resorte, un volante de inercia o una batería son ejemplos de un sistema técnico utilizado 
como una fuente de energía. 

 
3.1.3  
fuente de energía intermitente 
fuente de energía que no está continuamente disponible debido a factores fuera del control directo 
 
EJEMPLO Sol, viento. 
 
Nota 1 a la entrada: Los desequilibrios entre la producción de energía y la demanda de energía que son causados 
por las fuentes de energía intermitentes pueden gestionarse a través del almacenamiento de energía (véase 3.1.5 
en la norma ISO 13273-1). 

 
3.1.4  
fuente de energía no renovable 
fuente de energía que se agota por extracción 
 
EJEMPLO Combustibles fósiles, uranio. 
 
Nota 1 a la entrada: Si la energía almacenada en un sistema técnico es renovable o no, depende de la naturaleza 
de la fuente de energía original. 

 
[FUENTE: CEN-CLC/TR 16103:2010, 4.1.5, modificado – Se eliminó la locución "de una" delante de la 
palabra “fuente”, se añadió la Nota 1 a la entrada.] 
 
3.1.5  
fuente de energía renovable 
fuente de energía que no se agota por extracción ya que se renueva de forma natural con una tasa 
mayor a aquella con la que se extrae 
 
Nota 1 a la entrada: Fuente de energía renovable excluye la energía recuperada o la energía desperdiciada. 
 
Nota 2 a la entrada: La fracción orgánica de los residuos urbanos puede considerarse una fuente de energía 
renovable. 
 
Nota 3 a la entrada: Si la energía almacenada en un sistema técnico es renovable o no depende de la naturaleza 
de la fuente de energía original. 
 
Nota 4 la entrada: Los criterios para clasificar una fuente de energía como renovable pueden variar entre las 
distintas jurisdicciones, en base a razones ambientales locales o por otras razones. 

 
[FUENTE: CEN/CLC/TR 16103:2010, 4.1.3, modificado – Se añadió la locución "ya que se renueva de 
forma natural con una tasa mayor a aquella con la que se extrae" al final de la definición. Se eliminó el 
ejemplo. Se añadieron la Nota 1 a la entrada, Nota 2 a la entrada, Nota 3 a la entrada y Nota 4 a la 
entrada.] 
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3.1.6  
energía renovable 
energía obtenida de una fuente de energía renovable (3.1.5) 
 
Nota 1 a la entrada: Los criterios para clasificar una fuente de energía como renovable pueden variar entre las 
distintas jurisdicciones, en base a razones ambientales locales o por otras razones. 

 
[FUENTE: IEV 617-04-11 Marzo de 2009 – modificado – Se eliminaron las palabras "primaria" al 
principio de la definición y la palabra "constantemente". Se añadió "con una tasa mayor a aquella con 
la que se extrae" después de "renueva". El ejemplo se ha reemplazado por la Nota 1 a la entrada.] 
 

3.2 Términos relacionados con las fuentes de energía renovables 

3.2.1  
biomasa 
fuente de energía renovable (3.1.5) en forma de material de origen biológico excluido el material 
embebido en formaciones geológicas o transformado en material fosilizado 
 
Nota 1 a la entrada: La biomasa incluye los residuos de origen biológico. 

Nota 2 a la entrada: El material incluye los subproductos y residuos animales y excluye la turba. 

Nota 3 a la entrada: La fracción orgánica biogénica de los residuos urbanos puede considerarse una fuente de 
energía renovable. 

Nota 4 a la entrada: Las jurisdicciones pueden requerir que se cumplan condiciones adicionales para que la 
biomasa se considere renovable. 

[FUENTE: ISO 14021:1999/Amd1:2011, 3.1.1, modificado – Al comenzar la definición con las palabras 
"fuente de energía renovable en forma de". Se eliminaron las palabras "y excluyendo la turba" al final 
de la definición, y la Nota existente se reemplazó añadiendo cuatro nuevas notas.] 
 
3.2.1.1  
biocombustible 
combustible derivado de la biomasa (3.2.1) 
 
[FUENTE: IEA InterEnerStat, Armonización de definiciones de productos energéticos y flujos, 
Definiciones finales, Parte 2: Productos, IEA, París, 9 de diciembre de 2010.] 
 
3.2.1.1.1  
biocombustible sólido 
combustible sólido derivado de la biomasa (3.2.1) 
 
[FUENTE: IEA InterEnerStat, Armonización de definiciones de productos energéticos y flujos, 
Definiciones finales, Parte 2: Productos, IEA, París, 9 de diciembre de 2010.] 
 
3.2.1.1.2 
biocombustible líquido 
biolíquido 
combustible líquido derivado de la biomasa (3.2.1) 
 
[FUENTE: IEA InterEnerStat, Armonización de definiciones de productos energéticos y flujos, 
Definiciones finales, Parte 2: Productos, IEA, París, 9 de diciembre de 2010, modificado – 
Reemplazando "utilizado como combustible" por "combustible".] 
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3.2.1.1.3  
biogás 
gas que resulta de la fermentación o gasificación de la biomasa (3.2.1) 
 
Nota 1 a la entrada: El biogás puede tener dos orígenes distintos: 
a) biogás proveniente de una fermentación anaeróbica, compuesto principalmente de metano y dióxido de 

carbono, del que los dos ejemplos más notables son el gas de vertedero y el gas de los lodos residuales; 
b) biogás proveniente de procesos térmicos compuesto por una mezcla que contiene hidrógeno y monóxido de 

carbono (conocido normalmente como “syngas”) junto con otros componentes producidos por la 
gasificación o la pirólisis de la biomasa. 

Nota 2 a la entrada: El biogás se utiliza como combustible y también como materia prima en procesos 
industriales. 

[FUENTE: IEA InterEnerStat, Armonización de definiciones de productos energéticos y flujos, 
Definiciones finales, Parte 2: Productos, IEA, París, 9 de diciembre de 2010, modificado – 
Reemplazando en la definición "que surge" por "que resulta" y eliminando "anaeróbico", "sólido", 
"(incluyendo la biomasa en los residuos)" y añadiendo la Nota 2 a la entrada.] 

3.3 Términos relacionados con la energía renovable 

3.3.1 Generalidades 
 
3.3.1.1  
bioenergía 
energía renovable (3.1.6) derivada de la biomasa (3.2.1) a través de la conversión a biocombustible 
(3.2.1.1) 
 
3.3.2 Términos relacionados con la energía hidráulica 

3.3.2.1  
energía hidráulica 
energía renovable (3.1.6) que se aprovecha mediante la conversión de la energía cinética obtenida del 
agua que fluye de forma natural o de los saltos de agua 
 
Nota 1 a la entrada: La energía producida por el agua de los océanos y los mares se cubre en el apartado 3.3.3. 

Nota 2 a la entrada: La energía hidráulica está disponible bajo la forma de energía eléctrica o mecánica. 

[FUENTE: Libro de la energía solar pasiva – Glosario de términos y locuciones de la energía renovable, 
modificado – Añadiendo "o de los saltos de agua" después de "que fluye de forma natural". Se añadió la 
Nota 2 a la entrada.] 
 
3.3.3 Términos relacionados con la energía marina 

3.3.3.1  
energía marina 
energía renovable (3.1.6) que puede aprovecharse explotando un aspecto de las características 
fisicoquímicas o termodinámicas de los océanos y los mares 

Nota 1 a la entrada: Las características de los océanos y los mares pueden ser el movimiento de las mareas, el 
movimiento de las olas, los gradientes térmicos, los gradientes de salinidad, las corrientes. 

[FUENTE: Conferencia Mundial de la Energía – Terminología de la energía (1986), modificada – 
Añadiendo "o termodinámicas" y "renovable" para hacerlo coherente con las otras definiciones al 
mismo nivel y añadiendo "los mares" para aclarar el concepto; reemplazando "Las características de 
mares y océanos" por "Las características de los océanos y los mares" en la Nota 1 a la entrada.] 
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3.3.3.2  
energía mareomotriz 
energía marina (3.3.3.1) que se aprovecha explotando la energía potencial debida al desplazamiento 
vertical de una masa desde el nivel del agua quieta o la energía cinética, ambas causadas por la subida 
y bajada de las mareas derivadas de las fuerzas gravitacionales del sistema Tierra – Luna – Sol 
 
[FUENTE: Conferencia Mundial de la Energía – Terminología de la energía (1986), modificada – 
Añadiendo "marina" para hacerlo coherente con las otras definiciones al mismo nivel y reemplazando 
“que puede recuperarse de manera útil mediante explotación" por "que se aprovecha" y añadiendo 
"derivadas de las fuerzas gravitacionales del sistema Tierra – Luna – Sol"] 
 
3.3.3.3  
energía de las corrientes oceánicas 
energía marina (3.3.3.1) que se aprovecha explotando la energía cinética del agua debida a una 
corriente oceánica o marina 
 
3.3.3.4  
energía de las olas 
energía marina (3.3.3.1) que se aprovecha explotando la energía potencial debida al desplazamiento 
vertical del agua o de la energía cinética debida al movimiento del agua, o ambas 
 
[FUENTE: Conferencia Mundial de la Energía – Terminología de la energía (1986), modificada – 
Añadiendo "energía marina" y "que se aprovecha explotando" para hacerlo coherente con las otras 
definiciones al mismo nivel, eliminando "partículas" y reemplazando "el fluido desplazado desde el 
nivel del agua quieta" por "al desplazamiento vertical del agua" y añadiendo "o ambas".] 
 
3.3.3.5  
energía del gradiente de salinidad 
energía marina (3.3.3.1) que se aprovecha explotando la diferencia en la salinidad de las fuentes de 
agua 
 
Nota 1 a la entrada: La diferencia puede ser entre el agua de mar y el agua de río, o entre dos zonas distintas del 
mar. 
 
Nota 2 a la entrada: La energía también puede venir del movimiento del agua creado por la diferencia de la 
gravedad específica. 
 

[FUENTE: Centro de Energía de las Olas y Glosario de Energía Oceánica de la IEA, modificado – 
Reemplazando "capturada" por "que se aprovecha", reemplazando "la diferencia de presión en el 
límite entre el agua dulce y el agua salada" por "la diferencia en la salinidad de las fuentes de agua". Se 
añadió la Nota 2 a la entrada.] 
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3.3.3.6  
energía del gradiente térmico 
energía marina (3.3.3.1) que se aprovecha mediante la explotación de las diferencias de temperatura 
(gradientes térmicos) entre dos fuentes distintas 

Nota 1 a la entrada: En el caso de la energía marina las fuentes normalmente son dos capas distintas de agua a 
profundidades diferentes. 

Nota 2 a la entrada: La energía del gradiente térmico también se conoce como conversión de la energía térmica 
del océano (CETO). 

[FUENTE: Administración de Información sobre Energía (EIA) – Glosario renovable, modificado – 
Comenzando la definición con "que se aprovecha mediante la explotación" añadiendo "marina" para 
hacerla coherente con las otras definiciones al mismo nivel y reemplazando "entre las aguas 
superficiales del océano y la de las profundidades del océano" por "entre dos fuentes distintas". El 
texto explicativo adicional se movió a la nota 1 a la entrada. Se añadió la Nota 2 a la entrada.] 
 
3.3.4 Términos relacionados con la energía solar 
 
3.3.4.1  
energía solar 
energía renovable (3.1.6) que se aprovecha explotando la radiación del sol 

Nota 1 a la entrada: La energía solar puede convertirse en otras formas de energía, tales como calor o 
electricidad, o utilizarse directamente como luz. 

[FUENTE: Administración de Información sobre Energía (EIA) – Glosario renovable, modificado – 
Añadiendo "renovable" y "que se aprovecha" para hacerla coherente con las otras definiciones al 
mismo nivel.] 
 
3.3.4.2  
energía solar fotovoltaica 
energía solar (3.3.4.1) convertida en energía eléctrica por medio de células fotovoltaicas 

[FUENTE: Administración de Información sobre Energía (EIA) – Glosario renovable, modificado – 
Añadiendo "solar" para sistematizar las definiciones relacionadas con la energía solar, reemplazando 
"radiada por el sol como ondas electromagnéticas que se convierten en electricidad por medio de 
células solares" por "convertida en energía eléctrica por medio de células fotovoltaicas" y eliminando 
"o colectores de concentración (focalización)" al final.] 
 
3.3.4.3  
energía solar térmica 
energía solar (3.3.4.1) que se convierte en calor 
 
Nota 1 a la entrada: Hay dos tipos de energía solar térmica: 

a) energía solar térmica de concentración, calor de alta temperatura producido a partir de la radiación solar 
capturada mediante sistemas solares térmicos de concentración, que puede transformarse para generar 
electricidad, provocar reacciones químicas o utilizarse directamente en procesos industriales; 

b)  energía solar térmica de no concentración, calor de baja temperatura producido a partir de la radiación 
solar capturada mediante sistemas solares térmicos de no concentración, que puede utilizarse para 
aplicaciones tales como el calentamiento de espacios, enfriamiento, calentamiento de agua, calefacción 
urbana y procesos industriales. 

[FUENTE: Gobierno de Ontario – Glosario de términos de energía, modificado – Añadiendo "energía 
solar" para sistematizar las definiciones relacionadas con la energía solar; eliminando "del sol" por ser 
redundante y eliminando "o colectores de concentración (focalización)" al final.] 
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3.3.5 Términos relacionados con la energía eólica 
 
3.3.5.1  
energía eólica 
energía renovable (3.1.6) que se aprovecha convirtiendo la energía cinética presente en el movimiento 
del viento en energía mecánica 
 
Nota 1 la entrada: La energía mecánica derivada del viento puede utilizarse para el bombeo de agua u otro 
trabajo mecánico directo, y para generar electricidad. 

[FUENTE: Administración de Información sobre Energía (EIA) – Glosario renovable, modificado – 
Comenzando con "energía renovable extraída" por coherencia con otras definiciones y eliminando 
"para impulsar bombas, molinos, y generadores de energía eléctrica" al final.] 

3.3.6 Términos relacionados con la energía geotérmica 
 
3.3.6.1 
energía geotérmica 
energía renovable (3.1.6) que se aprovecha del interior de la corteza terrestre, en forma de energía 
térmica 
 
Nota 1 a la entrada: Las jurisdicciones pueden requerir que se cumplan diferentes condiciones para que la 
energía geotérmica se considere renovable. 

[FUENTE: Administración de Información sobre Energía (EIA) – Glosario modificado – Comenzando 
con "energía renovable que se aprovecha" por coherencia con otras definiciones, y reemplazando "agua 
caliente, vapor" por "energía térmica".] 
 
3.3.6.2  
energía geotérmica de poca profundidad 
energía geotérmica (3.3.6.1) extraída del suelo inmediatamente debajo de la superficie para 
proporcionar calefacción o enfriamiento 
 
Nota 1 a la entrada: Es llamada "energía geotérmica superficial” o “energía geotérmica de baja entalpía" en 
algunos países. 
 
Nota 2 a la entrada: Este tipo de energía geotérmica se basa en el hecho de que a un nivel de poca profundidad, 
en relación con el aire ambiente, la temperatura del suelo es estable. 

 
3.3.6.3  
energía hidrotérmica 
energía geotérmica (3.3.6.1) extraída de las aguas superficiales o subterráneas 
 
3.3.6.4  
energía térmica de roca seca caliente 
energía geotérmica (3.3.6.1) aprovechada en forma de calor que se encuentra en las rocas cristalinas 
impermeables 
 
Nota 1 a la entrada: Se puede utilizar la fracturación hidráulica para crear permeabilidad y permitir la circulación 
de agua y la remoción del calor. 

 
[FUENTE: Enciclopedia de Energía Alternativa y Vida Sostenible, modificada – Reemplazando "que 
consiste en" por "en forma de" y añadiendo "que se encuentra en" delante de "las rocas cristalinas 
impermeables". Se ha añadido la Nota 1 a la entrada para incluir el texto explicativo adicional.] 
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3.3.7 Términos relacionados con la energía aerotérmica 
 
3.3.7.1  
energía aerotérmica 
energía renovable (3.1.6) del aire ambiente aprovechada en forma de calor 
 
Nota 1 a la entrada: Esta energía se llama "aerotermia" en algunos países. 
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Anexo A 
(informativo) 

Metodología utilizada en el desarrollo del vocabulario 

 

A.1 Generalidades 

El carácter transversal de los conceptos de la eficiencia energética y las fuentes de energía renovables 
contenidos en esta Norma Internacional requiere el uso de: 

– descripciones técnicas claras; 

– un vocabulario coherente y armonizado que sea de fácil comprensión por todos los usuarios 
potenciales. 

Los conceptos no son independientes entre sí, y un requisito previo de un vocabulario coherente es el 
análisis de las relaciones entre los conceptos dentro de los campos de la eficiencia energética y las 
fuentes de energía renovables y su disposición en sistemas de conceptos. Para el desarrollo del 
vocabulario de esta Norma Internacional se utilizó un análisis de este tipo. Dado que los diagramas 
conceptuales empleados durante el proceso de desarrollo pueden ser de ayuda desde el punto de vista 
informativo, éstos se reproducen en el apartado A.2. 

A.2 Diagramas de conceptos 

El enfoque ISO/IEC se presenta mediante los diagramas de conceptos que se muestran en las  
Figuras A.1, A.2 y A.3 en las que se muestran las agrupaciones temáticas del vocabulario de las fuentes 
de energía renovables. 

 

NOTA Los cuadros coloreados denotan la relación con el diagrama de conceptos de la Figura A.2. 

Figura A.1 – Términos relacionados con las fuentes de energía: Diagrama de conceptos 
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NOTA 1 Esta parte de la norma ISO/IEC 13273 no proporciona definiciones para los términos en los cuadros 
de líneas discontinuas, ya que estos son sencillos en lenguaje cotidiano. Sólo se incluyen en el diagrama para 
ilustrar el concepto. 

NOTA 2 Las líneas discontinuas denotan las relaciones entre términos que pertenecen a distintos apartados 
de esta parte de la norma ISO/IEC 13273. 

Figura A.2 – Términos relacionados con las fuentes de energía renovables: Diagrama de 
conceptos 

 
NOTA Los cuadros coloreados denotan la relación con el diagrama de conceptos de la Figura A.1. 

Figura A.3 – Términos relacionados con la energía renovable: Diagrama de conceptos 
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Informe correspondiente al proyecto de norma UNIT-ISO/IEC 13273-2:2015 

Eficiencia energética y fuentes de energía renovables — Terminología 
internacional común —Parte 2: Fuentes de energía renovables 

 

1 Introducción 

Esta parte de la norma ISO/IEC 13273 contiene conceptos transversales y sus definiciones en el campo 
de las fuentes de energía renovables. La intención principal de esta norma horizontal es ser utilizada 
por los comités técnicos en la preparación de normas de acuerdo con los principios establecidos en la 
Guía IEC 108. 

Esta norma es la adopción del documento homónimo de la Organización Internacional de 
Normalización ISO y fue originalmente estudiado en el ámbito del Comité Técnico Internacional 
ISO/TC 301 “Gestión y ahorro de la energía”. 

En UNIT se viene siguiendo la misma tendencia y estas normas son estudiadas por el mismo Comité 
que ha realizado la adopción de la familia de normas ISO 50000 de Gestión y ahorro de la energía. 

2 Comité Especializado 

Esta norma fue estudiada por el Comité Especializado UNIT de Gestión y ahorro de la energía, para 
cuya integración se solicitó la designación de delegados a: 

Ministerio de Vivienda, Orden Territorial y Medio Ambiente: Ministerio de Industria, Energía y 
Minería; Ministerio de Economía y Finanzas (Área defensa del consumidor); Intendencia de 
Montevideo; Cámara de Industrias; URSEA; Congreso de intendentes; UTE; ANCAP; OSE; Facultad de 
Ingeniería – UDELAR; Facultad de Ingeniería – ORT, Facultad de Ingeniería – UM; Asociación de 
Ingenieros del Uruguay; Asociación de Grandes Consumidores de Energía Industrial; Liga Uruguaya de 
Defensa del Consumidor; UPM Uruguay; MCT-ESCO; SEG. INGENIERÍA; ONFLOW; INGENER. 

3 Correspondencia 

Este proyecto de norma UNIT-ISO/IEC 13273-2:2015 corresponde a la adopción idéntica de la Norma 
Internacional ISO/IEC 13273-2:2015, Energy efficiency and renewable energy sources — Common 
international terminology — Part 2: Renewable energy sources. 

4 Consideraciones 

El proyecto de norma UNIT-ISO/IEC 13273-2:2015 forma parte del programa de trabajo del Comité 
Especializado UNIT de “Gestión y ahorro de la energía”, habiendo comenzado el estudio de este 
documento en particular el 20 de abril de 2021.  

Analizado el contenido de la Norma Internacional ISO/IEC 13273-2:2015, el 25 de mayo de 2021 el 
Comité Especializado resolvió el envío a Consulta Pública del Proyecto correspondiente a esta norma. 
La misma tuvo lugar durante el período comprendido entre el 31 de mayo y el 5 de julio de 2021.  
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En su reunión del 13 de julio el Comité analizó los comentarios recibidos durante la Consulta Pública y 
entendió que no eran aplicables debido a que planteaban modificaciones en el contenido de la Norma 
Internacional. 

Esta norma UNIT-ISO/IEC 13273-2:2015 fue aprobada por el Comité Especializado y por el Comité 
General de Normas el 14 de julio de 2021. 
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